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и на рабочих местах, и новые поколения все чаще получают образование  

преимущественно на туркменском, что сказалось на кадровой структуре  

и профессиональных траекториях. 

Тем не менее русский язык не исчез полностью и сохраняет практическое 

и культурное значение в отдельных сферах современной жизни. В бизнесе, 

медицине, науке и международном образовании знание русского остается  

востребованным: многие организации и частные лица продолжают использо-

вать его в деловых и научных коммуникациях, в том числе при взаимодей-

ствии с партнерами из стран бывшего СССР. В семьях с советским прошлым 

русский часто продолжает функционировать как язык межвозрастного обще-

ния и как репозиторий культурных практик и профессиональных знаний,  

передаваемых от старших к младшим. Для тех, кто планирует учебу или карь-

еру в российских и союзных вузах владение русским языком остается суще-

ственным преимуществом и облегчает доступ к архивам, специализирован-

ным публикациям и международным профессиональным связям. 

Культурный пласт русскоязычного пространства – книги, фильмы, театр 

и научные публикации – оставил заметный след в коллективной памяти  

и продолжает влиять на мышление, коммуникацию и образовательные  

предпочтения групп, исторически включенных в русскоязычную среду. Этот 

пласт остается ценным ресурсом для культурного диалога, межъязыкового  

и межвозрастного обмена, дополняя национальные практики и создавая поля 

взаимного влияния даже при явном приоритете туркменского языка в офици-

альной сфере. 
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На сегодняшний день одной из важнейших категорий лексического  

корпуса русского и белорусского языков принято считать имена собственные, 

являющиеся неотъемлемой частью коммуникативной сферы человека  

и в целом этнического сообщества. Эта сфера связана как со средой обитания 

человека, так и с географией страны, менталитетом народа. 
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Как отмечают Е. М. Верещaгин, В. Г. Кocтoмaрoв, язык и такие егo  

составляющие, кaк личные именa, могут представлять и сохранять конкретную 

культурнo-нaциoнaльную свойственность и иcтoричеcкую ценность [1, c. 78]. 

A. В. Cупepaнcкaя, рассматривая ономастику кaк лингвистическую дисци-

плину, обращает основное внимание на eе cвязь c культуpнoй иcтopиeй 

oбщecтвa. Изучая топонимический ареал, она усиливает внимание в целом на 

онимы и считает их актуальным исследовательским материалам, независимо 

от эпохи и территории [2, c. 98]. В географических названиях, топонимах, 

наименованиях улиц и переулков (урбонимах) как в зеркале отражаются  

особенности, связанные с историей формирования, роста и развития городов, 

с географическим положением, экономической и культурной жизнью.  

Проведя исследование наименований улиц и переулков Гродно, мы вы-

явили, что каждый урбоним несет в себе разнообразную информацию: исто-

рическую, культурологическую, лингвистическую. Наше внимание было  

сосредоточено на мотивировочной составляющей городских наименований, 

их внутренней форме.  

Необходимо отметить, что наименования улиц (переулков) отражают 

исторические периоды развития государства. Например, в названии улицы  

Городенская отражено первое название города, а название ул. Виленская  

не столько отражает старое название г. Вильнюса – Вiльня, сколько напоми-

нает о том времени, когда г. Вильно был центром белорусской культуры.  

Нами выявлены 11 групп наименований улиц (переулков) с разными  

мотивирующими признаками.  

1. Наиболее многочисленной (35) является группа отантропонимиче-

ских урбонимов, наименований улиц и переулков городов Гродно в честь  

выдающихся деятелей страны настоящего и прошлого. 

Внутри группы выделены подгруппы, включающие названия, данные  

по фамилиям общественных и политических деятелей Советского государства 

(улицы Ленина, Кирова, Свердлова), названные именами деятелей мирового  

и международного революционного движения (улицы Карла Маркса, Уриц-

кого, Тельмана), названные в честь исторических личностей Гродно (улицы 

Давыда Городенского, Стефана Батория, Тызенгауза), по фамилии деятелей 

культуры – писателей, поэтов (улицы Элизы Ожешко, Михася Василька, 

Найдуса), получившие названия в честь героев гражданской и Великой Отече-

ственной войн, выдающихся людей Беларуси (улицы Буденного, Павловского, 

Антонова). Обращает на себя внимание, что в качестве названия использу-

ются фамилии и имена исторических лиц (писателей, полководцев и т. д.),  

как получивших всемирно-историческое признание, так и прецедентных 

только для определенного региона (улица Михася Василька, Найдуса,  

площадь Тызенгауза). 

Среди отантропонимических номинаций нами зафиксировано наимено-

вание, которое мы затруднились отнести к какой-либо из перечисленных 
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выше групп: проезд (улица) Эмиля Чечко. Эмиль Чечко – бывший польский 

военный, который в конце 2021 года попросил политического убежища  

в Беларуси. Он не был согласен с негуманной политикой Польши в отношении 

беженцев. 

2. Следующей по численности является группа названий-символов (7). 

Большинство из них связаны с революцией и событиями 1917 г. (улица Социа-

листическая, Мопровская, Советская, Парижской коммуны, Комсомольская). 

3. По 5 наименования имеют группы, мотивирующим признаком кото-

рых являются профессия и /или род занятий жителей (Студенческая ул.,  

Полиграфистов, Рабочая улица, 1-я Трудовая улица), и присутствуют  

топографические факторы (улица Городничанская, Подгорный пер., улица 

Подольная). 

4. Небольшие группы номинаций, мотивирующий признак которых 

направление (улица Виленская, переулок Виленский) и указание на располо-

жение (Правонабережная, Пригородная). 

5. Единичны наименования с мотивирующими признаками название 

месяца (улица Октябрьская) и характеризующий признак (Тихая улица, 

Тесная улица). 

Таким образом, можно отметить, что мотивировка названий минских 

улиц, переулков, проспектов самая разнообразная. Наиболее многочисленной 

и продуктивной группой является группа отантропонимических названий. 

Как и в других странах, гродненцы именовали улицы своего города  

по-разному в разные исторические периоды. Принципы наименования улиц 

зависят от различных факторов. Можно выделить: религиозные причины, 

важные исторические события (особенно войны, перемены общественных  

систем), влияние национальной культуры, традиции, социальный состав  

города и т. д. 
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